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Preface

英 語 の辞 書 は誤 りな き もの と考 え られ て い る。 しか し英 語 人SamuelJohnson(170gr84)

の 言 う如 くDictionariesarelikewatches,theworstisbetterthannone,andthe

bestcannotbeexpectedtogoquitetrue.也 と 申 し上 げ た い 。 誤 りの 無 い 英 語 の 辞 書 は

な い 。

こ とに 、 日本 の 事 物 に つ い て の 誤 った 説 明 は 、 日本 及 び 日本 人 に つ い て誤 解 を生 む こ とに な

るの が 誠 に遣 憾 で あ る。 約36年 前 、 英 々辞 典 に あ る誤 りに関 心 を抱 い た 。 例 えばLondonの

RoutledgeandKeganPaulLtd.発 行 のTheUniversalDictionaryoftheEnglish

Language(1952年 版)に あ るtheJapanSeasのsで あ る。 このsは 削 除 す べ き もの で あ

る。辞 書編 集 者 に訂 正 を求 め て文 通 を 開 始 して よ り26年 が 経 過 した 。

この 小論 に は 以 下 の 辞 書 ・百 科 辞 典 の 編 集 者 よ りの 、 回 答 が、 見 出 し語 に付 記 して あ る。

TheEncyclopediaAmericana(1986),U.S.A.

TheNewEncyclopaediaBritannica,Micropaedia(1985),U.S.A.

CollinsEnglishDictionary(1986),U.K.

TheOxfordEnglishDictionary(1961),TheOxfordEnglishDictionarySupplements(1976

&1986),TheOxfordEnglishDictionary,SecondEdition(1989)&TheNewOxford

IllustratedDictionary(1978),U.K.

TheConciseOxfordDictionaryofEnglishEtymology(1986),U.K.

OxfordAdvancedLearner'sDictionaryofCurrentEnglish,FourthEdition(1989),

U.K.

Webster'sNinthNewCollegiateDictionary(1983)U.S.A.

御 叱 正 を 迄 う。

1

TheEncyclopediaAmericanaよ り2例 を 次 に 示 す 。 回 答 者 はEditorinChiefのDavid

平成2年9月20日 受理*本 学非常勤講師(英 語英文学)
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T.Holland氏

(1)AIKIDOTheuniformwornforaikidopracticeisthehakama,consistingofa

kimono-stylejacketmadeofheavycottoncloth,wornwithapleated,ankle-length

garmentthatiseitherlikeaskirtorsplitliketrousers.

合 気 道 のuniformはakimono-stylejacketと 、 は か ま 、 す な わ ちapleated,

ankle-lengthgarmentよ りな る 。

(2)FRANKINCENSE…ThetreesgrowinthesouthernArabianPeninsulaandthe

HornofEastAfrica;forcenturiesfrankincensewastheprincipaliteminthetrade

ofthoseregions.Frankincensewasusedinofferingsofpaganreligiousandin

funeralrites.InancientIsraelitwasusedintheincenseburnedintheTemple.In

theNewTestament(Matthew2:1)frankincenseismentionedasoneofthegifts

broughtbytheMagitotheChristChild.乳 香 。growinthesouthernArabian

PeninsulaandtheHomofEastAfrica(ソ マ リア 、 エ チ オ ピ ア 、 ジ ブ チ3国)、 に つ い て

、 現 代 で は 乳 香 は 北 東 ア フ リ カ の ソマ リア あ た りで 産 出 さ れ て い る。

Thankyouforyourveryinterestingletter,inwhichyoucommentonthearticles

onAikidoandFrankincenseinTheEncyclopediaAmericana.Wearemostgrateful

toyouforcallingourattentiontothefactthathakamaappliesonlytothelouver

garmentwornbymenandwomeninaikidoandnottheuppergarmentaswell.We

willbesuretocorrectthearticleinthenextedition.

II

TheNewEncyclopaediaBritannica,Micropaediaよ り17例 を 次 に 示 す 。 回 答 者 は

EditorialDivision,LarsMahinske氏 。

(1)MontBlanc,ItalianMonteBlanco,mountainmassifandhighestpeak(15.771ft

〔4,807m〕)intheAlpsandwesternEurope,1yingalongtheFrench-Italianborder.

Morethanhalfthemassif,includingthesummit,isinFrenchterritory.モ ソ ブ ラ ソ 。

頂 上 は フ ラ ソ ス 領 、 大 山 塊 は フ ラ ソ ス と イ タ リー に ま た が り、 そ の 北 東 部 は 少 し ス イ ス 入 り こ

ん で い る 。

(2)Asahikawa,alsospelledAsahikawa,city.

Hokkaido,Japan,ontheIshikari-gawa(lshikariRiver),intheagriculturally

importantKamikawaBasin.旭 川(ア サ ヒ カ ワ)市 で あ る 。Asahigawaを 削 除 す る 。 従 来

「ア サ ヒ ガ ワ 」 と 呼 ん で い た 次 の 官 庁 等 が 「ア サ ヒ カ ワ」 に 変 更 して い る 。

1.JR旭 川 駅 一 昭 和63年3月13日 の 時 刻 改 正 時 に 。

2.旭 川 郵 便 局 一 昭 和63年3月1日 よ り。

3.NTT旭 川 電 報 電 話 局 一昭 和63年2月22日 よ り電 報 発 信 局 名 を(局 名 は従 来 か ら ア サ ヒ カ ワ)。

又 旭 川(ア サ ヒ カ ワ)は 岡 山 県 中 部 を 流 れ 、 瀬 戸 内 海 に そ そ ぐ川 。 全 長150km(93mi)。cf.VII(1)

(3)Shogunate,JapaneseBAKUFU,orSHOGUN-SHOKU,governmentofthe

shogun,orhereditarymilitarydictator,ofJapanfromAD1192to1868.1867年11月9

日 徳 川 第15代 将 軍 慶 喜 が 征 夷 大 将 軍 の 職 を 辞 し 、 政 権 を 朝 廷 に 返 上 し た 。to1868はto

1867が 正 し い 。

(4)inro,inJapanesedress,smallportablecasewornonthegirdle.印 籠 。formerly

wornonthegirdleと す る 。 現 在 、 日本 人 は 腰 に 印 籠 を さ げ て い な い 。 薬 を 入 れ て い た 。
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TheMicropaedia"MontBlanc,"asyoupointedout,indicatesthatthemassiflies

alongtheFrench-ltalianborder.Weagreewithyoursuggestionthattheentry

shouldbeamendedtomentionalsothatthemassifextendsintoSwitzerland.The

entry"Asahikawa"includesthealternativespellingof"Asahikawa".Yourcomments

abouttherecentchangingof"Asahikawa"to"Asahikawa"inthenamesofsomeof

thatcity'spublicinstitutionswillalsobereferredtotheeditors,aswillyour

remarksconcerningtheentries"shogunate"and"inro".

(5)chopsticks(fromChinese,kua1-tzu,"quickones"bywayofPiginchop,

"
quick"),eatingutensils,consistingof'apairofslendersticksheldbetweenthe

thumbandfingersofonehand,thatpredominateinmuchofEastAsiaandare

usedinconjunctionwithChinese-stylecuisineworldwide….Asageneralrule,the

chopsticksofChinaarelongerandmorebluntthanthoseofJapan,whichare

usuallytapered.箸 はareusedinChina,Japan,Korea,andVietnamで あ る 。 以 上 が

箸 の 文 化 圏 。

(6)cha-shitsu,smallJapanesegardenpavilionorroomwithinahouse,especially

designedfortheteaceremony...Theinteriorislargeenoughtoaccommodatefive

kneelingguests,whichistheidealnumber...Themostfamousofallteamasters,

SenRikyu(1521-91),wasthefirsttobuildacha-shitsuthatwasadistinctphysical

entityinsteadofaspecialroomwithinthehouse.千 の 利 久SennoRikyu(1522-91)

が 正 し い 。

1'vesuggestedthattheentry"chopsticks,"whichmentionsthattheseutensilsare

widelyusedfor"Chinese‐stylecuisine,"berevisedtosaythattheyareusedfor

"EastAsian ‐"or"Oriental‐"stylecuisine.

InBritannica,theuseof"SenRikyu"insteadof"SennoRikyu"issimplya

matterofstyle.Wegenerallydropthe"no"fromJapanesenames.Asyoupointed

out,however,theentryoncha-shitsushouldstatethatSenRikyuwasbornin1522

rather1521.ThedatesgivenintheMicropaediaentry"SenRikyu"(10:629:16)and

MacropaediaarticleDECORATIVEARTSANDFURNISHINGS(17:134:26)willalso

bescheduledforcorrection. リリ
(7)biwa,short-neckedJapaneseluterelatedtotheChinesep'i-p'a,aninstrument

knownforabout2,000years...;themoremodernonesarepluckedwiththebare

fingers.琵 琶 。arepluckedwiththebarefingersに つ い て 。 ば ち 、 で 弾 奏 す る 。

(8)koto,alsocalledKin,musicalinstrument,aJapanese13-stringsboardzither

withmovablebridges.Thepaulownia-woodinstrumentisplacedhorizontallyonthe

groundoronalowtableandisplayedbypluckingthestringswiththethumband

firsttwofingersoftherighthand,eitherbareorwithivoryattachments(tsume

plectrum").琴 。 普 通13絃 で あ る 。theground又 はalowtableの 上 に 置 か れ な い 。 舞 台

で は 板 の 上 、 個 人 の 家 で は 畳 の 上 で あ る 。barethumbandfingersで 弾 奏 さ れ ぬ 。 必 ず 琴 爪

を す るivoryattachmentsと 複 数 で あ る か ら(tsume:"plectra")と す る 。

(9)makimono〔oremakimono〕inJapaneseart,scrollpaintingdesignedtobeheld

inthehand,i.e.,ahandscro11.巻 物 。 膝 の 上 で 手 に 持 ち 、 又 は 机 の 上 に 置 き 、 右 か ら 左

へ 巻 物 を ほ ど き な が ら 、 鑑 賞 して い く も の 。 美 物 館 で は 全 部 ひ ろ げ て あ る 。
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(10)sepPuku(JaPanese:"self≒disembowe㎞ent"),alsocaUedHARA-KIRI("belly-cutting"),

thehonourablemethodoftakingone'sownlifepracticedbymenofthesamurai

(military)classinfeudalJapan.ThewordKara-kiri,thoughwidelyknownto

foreigners,israrelyusedbyJapanese,whopreferthetermseppuku .Itwas

consideredexemplaryformtostabagainbelowthechestandpressdownwardacross

thefirstcut,andthentopierceone'sthroat.切 腹 。 腹 切 り 、 と い う 語 は 現 在 使 用 さ れ

て い な い 、 切 腹 が 使 用 さ れ て い る 。obligatOlyの 場 合 は 本 人 が 割 腹 し て 後 、 介 錯 人 が 首 を 打 ち

落 す 、voluntaryで は 介 錯 人 の お ら ぬ 場 合 は 、 割 腹 後 、 か え す 刀 で 頸 動 脈 を 切 る 。

Theentriesonthebiwaandkoto,asyoupointedout,areincorrectinindicating

thatthestringsoftheseinstrumentsarepluckedwiththebarefingers.Ihave

informedtheeditorsthatthisinformationshouldbedeletedfromthesediscussions .

Commentsabouttheentries"makimono"and"seppuku"havealsobeenreferredto

theappropriateeditorforfurtherconsideration.

(11)sashimi,specialityofJapanesecuisine,freshfishservedraw...Thesashimiis

accompaniedbywasabi(greenhorseradishpaste)andadippingsauceofsaltyor

pungentcharacterさ しみ 。adippingsauceofsaltyorpungentcharacterと は 醤 油 の

こ と で あ る が 、 醤 油 はpungent(ぴ り り と す る)で な い 。

(12)sumo,styleofJapanesewrestlinginwhichweight,size,andstrengthareof

thegreatestimportance,thoughspeedandsuddennessofattackarealsouseful.The

objectistopropeltheopponentoutofaringabout15feet(4.6metres)in

diameterortoforcehimtotouchthegroundwithanypartofhisbodyotherthan

hisfeet.相 撲 。otherthanhisfeetは 誤 り で 。otherthanthesolesofhisfeet

が 正 しい 。

(13)teriyaki:(Japanese:aglossybroil'),inJapanesecuisine,foodsgrilledwitha

highlyflavouredglazeofsoysauce,sake,andsugar.照 り焼 き 。sakeで な くsweet

sake(み り ん)で あ る。

YourcommentsabouttheMicropaediaentries"sashimi","sumo" ,and"teriyaki"

havepromptedmetosuggesttotheeditorsthattheseentriesbescheduledfor

cariousminoramendments.

(14)Kutaniware...Kutaniproductionapparentlyendedintheearly18thcentury,

probably,becauseofboththefinancialproblemsinthefiefandthedifficultyin

obtainingthenecessarypigmentsforenamelsandcolouredglazes .九 谷 焼 。 これ は

(1655-1704)の 古 九 谷 で あ る 。 現 在 の 九 谷 焼 は 、 石 川 県 の 寺 井 町 、 小 松 市 、 加 賀 市 で 生 産 さ

れ て い る 。

㈹soysauce,salty-tasting,dark-brownliquidseasoning,usedextensivelyinthe

OrientandintheWest,fermentedfromthesoybean.醤 油 。 大 豆 と 小 麦 を ほ 父等 量 に

混 合 して 、 こ う じ を 作 り塩 水 で 仕 込 ん で 熟 成 発 酵 さ せ て 作 っ た も の 。

TheMicropaediaentry"Kutaniware,"asyoupointedout ,shouldindicatethat

thisisagenerictermforJapaneseporcelainfromthe17th-centuryMaedakiln
,

whereasmuchofwhatisknowmas"Kutaniware"intoday'scommercialmarketis

notOldKutani.Ihavesuggestedasimilaramendmentforthedescriptionof

KutaniwareintheMacropaediaarticleDECORATIVEARTSANDFURNISHINGS
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(17:135:2a).RevisionhasalsobeensuggestedfortheMicropaediaentry"soy

の
sauce.

(16)yen,themonetaryunitofJapan,dividedinto100senandinto1,000rin.Its

symbolis¥orY.Firstmintedin1869,aftertheMeijiRestoration,theyenwas

officiallyadoptedasthebasicunitinthemonetaryreformof1871...Thetermyen

derivesfromtheYuanoryin,Chinesecoinsandnotesthatdatetoancienttimes.

円 。 銭 と 厘 の 硬 貨 は1954年 以 来 使 用 禁 止 。 但 し銭 は 外 国 為 替 の レ ー ト、 ダ ウ 平 均 株 価 、 日歩 に

使 用 さ れ て い る。 円 は 唐 音 の 〔hiuen〕 に 由 来 す る(関 西 学 院 大 学 教 授 松 田 裕 氏 に よ る)。 江

戸 時 代 の 硬 貨 は 長 方 形 、 又 は 楕 円 形 等 で あ っ た 。 明 治 新 政 府 は 硬 貨 を 円 形 に した 。 した が っ て

〔Japaneseen,1iterallyround〕 で あ る 。cf.III(9),V(11>

Theentrymentionsthatthismonetaryunitisequalto100senor1,000rin.

Whilethisiscorrect,Iwillsuggesttotheeditorsthattheyconsideramendingthe

discussiontonotethat,asyoupointedout,senandrinarenolongerincirculation.

"Yen"alsostatesthattheterm"derivesfromtheyuanoryin
,Chinesecoinsand

notesthatdatetoancienttimes",andyoumentionedthatitdoesnotderivefrom

theMandarin"yuan"butfromaworddatingtotheT'angerathatmaybe

romanizedas"hiuen".AstaffmemberrelativelyfluentinChineseisunfamiliarwith

"hiuen"
,buthepointsoutthatthereferenceintheentryto"yin"isincorrectand

agreesthatthereferencetotheYuanmaybemisleading.Itishisunderstanding

thattheChinesecharacterrepresentingtheancienttermforroundmoney(which

hebelievesmightberomanizedas"yuan")isnotthesamecharacternowusedfor

theChinesemoderncurrencyknownastheyuan.Thismatterwillalsobe

addresseduponfuturerevisionoftheentry,andIthankyouonceagainforhaving

takenthetimetowrite.

(17)suicide...TheJapanesecustomofsepPuku(hara-kiri),orself-disembowelment,

waslongpracticedasaceremonialrite;noblemenweregrantedtheprivilegeof

punishingthemselvesinthiswayforwrongdoing,anditwasalsousedtoescape

thehumiliationoffailure,toshameone'senemies,ordemonstrateloyaltytoadead

masteroremperor.Compulsoryhara-kiriwasoutlawedin1868.切 腹 。noblemen

で な くmembersofthesamuraiclassで あ る。 新 律 綱 領 で 武 士 と し て の 対 面 を 重 じ て 上 級

武 士 に 切 腹 の 刑 を 認 め た(1870年)が 、 改 定 律 例 で(1873年)廃 止 し た 。

Theentryindicatesthatseppukuwaslongpracticedbynoblemenandthat

compulsoryhara-kiriwasoutlawedin1$68.Thisinformation,asyoupointedout,

ismisleading.(Theentryonseppukuismoreaccurateinthisregard.)"Suicide"

shouldrathersaythatseppukuwaslongpracticedbysamuraiandthatthecompulsory

formwasoutlawedin1873.Thismatterwillbebroughttotheattentionofthe

editors,andIthankyouagainforyourassistanceinthedifficulttaskofkeeping

Britannicaasaccurateaspossible.

III

CollinsEng.Dict.,MajorNewEditionよ り17例 を 次 に 示 す 。 回 答 者 はManaging

EditorのMrsMarianMakins
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(1)kakemonoaJapanesepaperorsilkwallhanging,usuallylongandnarrow,

withapictureorinscriptiononitandarolleratthebottom.掛 物 。withapicture,

acaptionedpicture(賛 を 入 れ た 絵)orinscriptionで あ りarolleratthebottom

は 軸 木 で あ る 。 こ れ にarolleratthetop(表 木)を 加 え る 。

(2)shogunJapanesehistory,1.(from794A.D.)achiefmilitarycommander2.

(fromabout1192to1867)anyofalineofhereditarymilitarydictatorswho

relegatedtheemperortoapositionofpurelytheoreticalsupremacy.〔(17:from

Japanese,fromChinesechlangchiingeneral,fromchlangtolead十chiinarmy〕 将

軍 。 征 夷 大 将 軍 の 略 。 坂 上 田 村 麿 呂(758-811)797年 征 夷 大 将 軍 に 任 ぜ られ る。811年 以 後 廃

絶 。 そ の 後1184年 木 曽 義 仲 、1192年 に は 源 頼 朝 、 征 夷 大 将 軍 。1867年11月9日 徳 川 第15代 将 軍

慶 喜 が 征 夷 大 将 軍 の 職 を 辞 し た 。 語 原 に っ き 〔Japaneseshogun.,shortforsei-tai

shogunbarbarian-subduinggeneralissimo〕 と しfromChinese以 下 を 削 除 す る 。

Itwaskindofyoutogivemethedetailsaboutthe`kakemono'.Thankyoualso

forthefurtherdetailwhichyougaveabouttheoriginoftheword'shogun'.We

willconsideryoursuggestionscarefullywhenanopportunityarisestopreparea

newenlargededitionofthedictionary.

(3)daimyoordaimio(inJapan)oneoftheterritorialmagnateswhodominated

muchofthecountryfromaboutthe10thtothe19thcentury.CfromJapanese,from

AncientChinesed'aimianggreatname〕 大 名 。 平 安 ・鎌 倉 時 代 の 名 田 な ど 多 く持 つ 者

◎ 由来 す る。 名 田(み よ うで ん)は 名(み よ う)と もい う が 、 私 的 土 地 所 有 の 一 種 で あ る。 〔from

Japanese,dallarge,myo(den)literally,nameland,privateland〕 で あ る 。(person

of)greatnameと は 有 名(人)と な る 。

{4)confessor2.History,apersonwhobearswitnesstohisChristianreligious

faithbytheholinessofhislife,esp.inresistingthreatsordanger,butdoesnot

suffermartyrdom.証 聖 者(殉 教 者 以 外 の 聖 人)。 こ れ にlatersenseと し てaperson

whoselifeexemplifiessanctityandChristianideals:EdwardtheConfessor(1002?-66).

NormanConquest前Anglo-Saxon系 最 後 のEngland王(1042-66);き わ め て 信 仰 深

か っ た の で 「証 聖 者 」 と 呼 ば れ た;WestminstorAbbeyを 再 建 し 、 後 に 聖 徒 に 列 せ ら れ た

(1161)。 を 加 え て は ど う か 。

Iwasinterestedtoreadthemosthelpfulinformationwhichyougaveaboutthe

backgroundandmeaningoftheworddaimyo.Whenwenexthaveanopportunity

torevisethedictionarywewillconsiderrewordingtheentrytomakeitmore

precise.

Thankyoualsofordrawingourattentiontodefinition2.oftheconfessor.I

thinkthatthedefinitionattemptstocoverthewordinbothitsearlieranditslater

senses,butinsodoinghasbecomecapableofmisinterpretation.Iwouldagree

withyouthatitwasonlyduringthehistoryofearlychurchthatthetermconfessor

wasappliedtosomeonewhohadsuffered;later,aswithEdwardTheConfessor,it

wasappliedmorelooselytopeopleofmarkedlyholylife.ThedefinitionshouldI

thinkberewordedtomakethisabsolutelyclear.

(5)onceuponatime,usedtobeginfairytalesandchildren'sstories.こ れ に(2)と して

formerlyを つ け 加 え ら れ な い か 。 例(1)Onceuponatimemostwomenfacedwitha
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blockedsinkorjammeddoorwouldrushtothenearestmaleforhelp.Nowadaysa

girlismorelikelytoturntohertoolkitandtherelevantpagesofherdo-it-yourself

manual.Theimaginationofpublishers,toolmanufacturershasbeencaughtbythe

factthatwomenareperfectlycapableof,andinterestedin,doingjobsaroundthe

house.(2)OnceuponatimeMrNixonconsideredthePeople'sRepublicofChina

asoneoftheUS'smostdangerousenemies.(3)OnceuponatimeMayDayin

Pariswasanoccasionforworkers'parades,fieryspeechesatmassmeetingsandthe

saleofthetraditionalgood-luckemblem,thelilyofthevalley.(4)Onceupona

time,ayearorsobeforemarryingthisman,shehadbeenvotedtheprettiestgirl

inthedistrictinwhichshehadgrownup.例(1)～(4)は 教 育 出 版 高 校 通 信'77第11巻 ・第

14号 金 子 稔 氏 よ り。cf.VI(2)

(6)PennsylvaniaDutchAlsocalled:PennsylvaniaGerman.adialectofGerman

spokeninEPennsylvania.こ れ はadialectofHighGermanwithanadmixtureof

EnglishspokenmainlyineastemPennsylvaniaで は な い か 。Dutchは ど い つ 語 の 意 。

onceuponatime-Yes,Ithinkyourcommentaveryfairone.Whilealittle

perhapsoldfashionedorbabyish,itdoesoccurinthelanguageandweshould

recorditsincewegiveanentrytothisphrase.

PennsylvaniaDutch-Iwillpassonyourcommentstoourspecialisteditorfor

considerationnexttimewerevisethedictionary.

(7)pandaAlsocalled:giantpanda,alargeblack-and-whiteherbivorousbearlike

mammalAlluropodamelanoleuca,relatedtotheraccoonsandinhabitingthebamboo

forestsofChina:familyProcyonidaeジ ャ イ ア ソ トパ ソ ダ 。herbivorous(草 食 の)か?

食 物 は た け の こ や 若 い た け 、 た け の 根 が 主 で 、 他 に リ ソ ド ウ 、 ア イ リ ス 、 ク ロ ッ カ ス な ど や 、

と き に 魚 、 ナ キ ウ サ ギ 、 ネ ズ ミな ど も食 べ る 。 ふ つ う標 高2700-3900mに お け る竹 林 に 住 む 。

甘 粛 、 陳 西 、 四 川 の 各 省 に 分 布 す る。 そ れ でsouth-westernChinaが よ い 。cf.VI(1)

(8)calefatoryaheatedpublicroominamonastery(修 道 院 で 休 憩 室 に 当 て ら れ て い

た 暖 房 べ や)。 こ れ にmonasterycommonroom(修 道 院 休 憩 室)を 付 け 加 え ら れ な い か 。

Panda-wewillnoteyourcomments,althoughperhapstheentrywhichyou

suggestisalittletoolongforthescopeofouronevolumedictionary.

Calefactory--thankyoufordrawingattentiontothis.Ithinkthatinfactthe

calefactorywasnotaswesayapublicroominamonastery,butwasratherthe

roominwhichthemonksthemselveswereallowedtorestandwarmthemselvesat

certainperiodsoftheirday.Wewilllookintothisfurtherwhenwecometorevise

thedictionary.

(9)yenthestandardmonetaryunitofJapan,(formerly)dividedinto100sen.CC19

fromJapaneseen,formChineseyuancircularobject,dollar〕 円 。 銭 の 硬 貨 は1954年 以

来 使 用 禁 止 。 但 し外 国 為 替 の レ ー ト、 ダ ウ 平 均 株 価 、 日歩 に 使 用 さ れ て い る 。

江 戸 時 代 の 硬 貨 は 長 方 形 、 又 は 楕 円 形 等 で あ っ た 。'明 治 新 政 府 は 硬 貨 を 円 形 に し 円 と 名 づ け

た 。 した が っ て 〔Japaneseen,literallyround〕 で あ る。cf.II⑯ 、V(1)

(10)OireachtastheparliamentoftheRepublicofIreland.SeealsoDailEireann

DailEireann(intheRepublicofIreland)thelowerchamberofParliament.Seealso

Oireachtas.
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SeanandEireann(intheRepublicofIreland)theupperchamberofparliament;the

Senate.

ア イ ル ラ ソ ド の 共 和 国 の 国 会 はPresident、 下 院(DailEireann)及 び 上 院(Seanad

Eireann)と か ら成 る 。

Afterreadingyourinterestingcommentsaboutthewordyen,Iamboundtosay

thatalthoughourentryisnecessarilyshort.Ithinkweprobablycoverthesituation

adequatelyinthespaceavailablewithinthedictionary.

ThankyoualsoforyourcommentsaboutOireachtas.Ithinkthatyouareright

inpointingoutthatwecouldbemorehelpfulhere.Sincewehaveanentryfor

SeanadEireannitwouldbehelpfultomakereferencetoitandIwillnotethisfor

thefuture.

(11)sundowerAustralandobsoleteN.Z.slang.atramp,esp,onewhoseeksfood

εmdlodgingatsundownwhenitistoolatetowork.浮 浪 者 。onewhoseeksfood

andlodgingatsundownwhenitistoolatetoworkは オ ー ス ト ラ リ ア に お い て も 、19

世 紀 の 習 俗 で あ る。 そ れ でobsoleteAustral,andobsoleteN.Z.と す る。cf.sundowner

Thistermwasappliedtoanytramporswagmanintheoutbackwhoarrivedata

homesteadnotlongbeforesundown,toolatetodoanyworkbutintimefora

meal.-TheCollinsAustralianEncylopedia(1984)

(12)inchanceryWrestling,boxing,(ofacompetitor'shead)lockedunderan

opponent'sann但 しboxingに 於 い て は(ofacompetitor'shead)10cked,contraryto

therules,underanopponent'sarmandunabletoavoidseverepunishment

が 正 し い 。cf.IV(4)・

(13)bonsai1.theartofgrowingdwarfedornamentalvarietiesoftreesorshrubs

insmallshallowpotsbyselectivepruning,etc.2...盆 栽 。smallshallowpots

で な くspecialtraysorcontainerswithdrainageholesandoftenwithsmallfeetthat

elevatethemslightlyで あ る。

sundownerIsuspectthatyouarerightinyourcommentshere.Iwillpass

yourinquiryontoourspecialistAustralianconsultanteditor.

ThankyouforyournoteaboutInchancery.Again,Iwillpassonyoursuggestion

tothespecialisteditorwhodealswithsportingentriesinthedictionary.

bonsaiYourcommentsareindeedmostaccuratebutinourone-volume

dictionaryIfearthatwehavenotthespaceforverydetailedinformation .We

mighthoweveravoidthewordpotsasIagreethateveninthiscountrybonsaiis

verypopulartheyaremoreoftengrownintrees.

(14)bunrakuaJapaneseformofpuppettheatreinwhichthepuppetsareusually

aboutfourfeethigh,withmovingfeaturesaswellaslimbsandeachpuppetis

manipulatedbyuptothreepupPeteerswhoremainonstage.〔C20:Japanese〕 文 楽 。limbs

に つ い て 、legsが 動 く の は 男 性 人 形 の 場 合 で あ る。 女 性 人 形 はlegsが な い 。

(15)autobahnaGermanmotorway.motorway(高 速 道 路)。aGerman,Austrian,

orSwissmotorwayが 正 しい 。

Ihavelookedatourentryforbunrakuandstudiedtheinformationwhichyou

provide-andwhichisextremelyenlightening.Ithinkhoweverthatwithinthespace
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ofadictionaryentrywecannotdoverymuchmorethanwedoatpresent.Ithink

thefactthatwesaythatthepuppetsareusuallyaboutfourfeethighdispelsany

ideathattheyarebeingmanipulatedbystrings.

YourcommentaboutautobahnIwilltrytoimplementthenexttimeweare

revisingthedictionary.

(16)ginkgoorgingkoawidelyplantedornamentalChinesegymnospermtree,

Ginkgobiloba,withfan-shapeddeciduousleavesandfleshyyellowfruit.Alsocalled

maidenhairtree.〔C18:fromJapanesegl"nkyo,,fromAncientChinesezzgllθ 刀silver十

hangapricot〕 い ち ょ う。Chineseに つ い て 、growabundantlyinJapan,China,Korea

で あ る。fleshy,yellow,foul-smellingfruitで あ っ て 、 そ の 中 にediblekemel(食 用 に な

る 、 ぎ ん な ん)が あ る 。ginkyo(銀 杏)のyをgと う つ し ま ち が え た 為 にginkgo

と な っ た 。

(17)ginseng1.eitheroftwoaraliaceousplantsPanaxshinsengofChinaor

P.quinquefoliusofNorthAmerica,whoseforkedaromaticrootsareusedmedicinally

inChina.薬 用 人 参 はChinaだ け で な くJapan,Koreaで も栽 培 さ れ 又 薬 用 と して 用 い ら

れ て い る 。 英 国 で も薬 用 と して 用 い られ て い な い か 。NorthAmerica産 の も の は 廣 東(カ ソ

トソ)人 参 と 称 せ ら れ て い た 。

GINKGO:theinformationwhichyouprovideisindeedinteresting,butIam

afraidthatwejusthaven'tgotthespaceinthedictionarytoincludemorethanthe

entrywhichwegiveatpresent,whichisstyledindictionarystyleasformany

othertreesandplants.wewillhoweverkeepyourletteronfileshouldweever

havetheopportunitytoproduceamoredetailedbook.

GINSENG:yesindeed,ginsengisusedverywidelyhereaswellasinthe

countriesyoumention.Wemightthereforeconsideraddingthefactthatitisused

medicinallyinBritainalso.

TheOxfordEng,Dict.よ り1例 、TheOxfordEng.Dict.Supplementsよ り2例 、The

OxfordEng.Dict,SecondEditionよ り2例 。TheNewOxfordIllustratedDict.

よ り1例 を 次 に 示 す 。

(1)sumi-e〔Jap〕Japaneseinkpainting;alsocollect.,sumipictures‐OED

SupPlements.墨 絵 。 語 原 に つ き 〔sumsJapaneseink+θpicture〕 と す る 。

回 答 者MrsS.K.Tulloch,AssistantEditor(NewWords)はThankyouforyour

letteraboutsumi-e.Yourcommentwillbekeptinourcorrectionfilesforfuture

correctionstotheSupplementtotheOED.

2MikadoCJapanesemlaugust-1-kaodoor;forthesenseof'SublimePorte')The

titleoftheemperorofJapan-OED.kadodoorはgateに 、Thetitleoftheemperor

ofJapanはanemperorofJapanに 改 めformerlyusedoutsideandinsideJapan

を 加 え る 。

回 答 者BernadettePaton,AssistantEditor(NewWords)はThankyouforyour

recentletterconcerningtheOxfordEnglishDictionary'sentryformikado.Wewill

fileyoursuggestionforourreferenceinthefuture.
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(3)mebosS.Afr.Alsomeebos.CAfrikaans,prob.ad.Jap.umeboshi,adried,

preservedplum.〕Aconfectionmadefromapricotsdried,flattenedorpulped,and

preservedinsaltandsugar.-TheOEDSupPlements.語 原 のPlumをJapanese

apricotに 改 め る。plumは 西 洋 ス モ モ で 、 ヨ ー ロ ッ パ の 原 産 で あ る 。 そ の 果 実 は 李(ス モ モ)

に 似 て い る が 、 葉 は 倒 卵 形 で あ り、 李 で は 葉 が 倒 披 針 形 で あ る の で 、 ち が う。 李 は 中 国 の 原 産

で あ る 。 梅 は 中 国 中 部 の 原 産 で 古 く 日本 に 伝 来 し、 花 を 鑑 賞 し、 特 に 香 り が た つ と ば れ 、 果 実

は 梅 ぼ し と し て 日 常 生 活 に し た し ま れ て い る が 、 欧 米 で は ほ と ん ど 栽 培 し な い 。 英 名 は

Japaneseapricot.梅 の 果 実 はplumの 果 実 よ り小 さ く又 甘 味 が 少 な い 。cf.IV(6)

(4)chancery,(boxing)withheadheldunderopponemt'sarmtobepummelled

(fromthetenacitywiththeoldCourtofchanceryheldanythingandcertaintyof

costandloss).-TheNewOxfordIllustratedDict.(1978).boxingで は 、 わ き の 下 に 相

手 の 頭 を は さ ん で 連 打 す る の は 、contralytothenllesで あ るCf.III(1⇒

回 答 者BernadettePaton,AssistantEditor(NewWords)はWehavefiledyour

suggestionsforcorrectionstoentriesintheSupple_rnenttotheOxfordEnglish

Dたzゴo刀aη ・forourreferenceinthefuture.

(5)base-line(a)theline,threefeetwide,markedontheturffrombasetobase

ofabaseballfield-OED2こ れ はtheunmarkedlane,sixfeet(1.8m),wide,between

anytwoconsecutivebases:abaserunnermustnormallystaywithinthislane-Webster's

NewWorldDictionary,ThirdCollegeEditionが 正 し い 。

(6)bai-u〔Jap,f,balPlum十urain.〕(Aseasonof)rainfallinJapaninearlyor

midsummer-OEDZ梅 雨 。 語 原 のPlumをJapaneseapricotと す る 。 梅 の 果 実 はplum

の 果 実 よ り も 小 さ く又 甘 味 が 少 な い 。cf.IV(3)

DrB.T.Paton,AssistantEditor(NewWords)はThankyouverymuchforyour

letterconcerningtheOxfordEnglishD/ctlnary'sentriesforbase-ineandbalu.We

are,asusual,pleasedtoreceiveyourcomments,andwillfilethemforour

referenceinthefuture.

V

TheConciseOxfordDict.ofEng.Etymologyよ り2例 を 次 に 示 す 。 回 答 者 はEditor

のT.F.Hoad氏 。

(1)yenJap.monetary.xix.-Jap.-Chinyuanround,roundthing,dollar.円 。 語 原

に つ き 、 江 戸 時 代 の 硬 貨 は 長 方 形 、 又 は 楕 円 形 等 で あ っ た 。 明 治 新 政 府 は 硬 貨 を 円 形 に した 。

した が っ て 〔Japaneseenliterallyround〕 で あ る 。cf.II(16),III(9)

IamnotcompetenttojudgequestionsofJapaneseandChineselinguistics,and

dependinsuchcasesentirelyonthehelpofothers.Ishallgratefullyputyour

commentsonfile,andtheywillbevaluablewhenIcometorevisetherelevant

entryintheConciseOxfordDictionaryofEnglishEtymology(or,asislikelyto

happenfirst,inaneweditionofthelargerOxfordDictionaryofEnglishEtymo!ogy.

(2)hara-kirisuicidebydisembowelment.xix-Jap.,f.harabelly--f-kiricutting.

腹 切 り。ritualsuicideと す る 。 切 腹 は 武 士 が 勇 気 と 意 志 の 強 固 な る こ と を 示 す 日 本 独 特 の 習

俗 。 単 独 の 場 合 は 、 腹 を 切 り、 か え す 刀 で 頸 動 脈 を 切 る 、 こ れ が 致 命 傷 。 刑 と し て の 切 腹 は 上

級 武 士 が 対 象 。 切 腹 場 は 三 方 白 の 慢 幕 を 張 り、 中 央 に 畳 二 枚 を 敷 き 白 布 で お お う。 切 腹 人 は 水
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浅 葱 の 死 に 装 束 、 西 面 す る 。 切 腹 人 が 三 方 を 手 も と に 引 き よ せ た 時 、 又 は 三 方 の 上 の 小 刀 を 左

腹 に 突 き た て た 時 介 錯 人 は 首 を 打 ち 落 す 。 検 使 は 終 了 を 確 認 す る 。ritualで あ る 。

Pleaseforgivemefornotwritingmuchsoonerthanthistothankyouforyour

lettersomemonthsago,withinformationabouthara-kiri.Iwasgladtohaveit,

andwilladdittothefileforthisword.

OxfordAdvancedLeamer'sDict.ofCurrentEng.,FourthEditionよ り3例 を 次 に

示 す 。 回 答 者 はChiefEditorのA.P.Cowie氏 。

(1)panda(alsogiantpanda)largerarebear-likeblackandwhiteanimallivingin

themountainsofSWChina.お お ば ん だ 。 食 物 は 、 た け の こ や 若 い た け 、 た け の 根 が 主 で

、 他 に リ ソ ド ウ 、 ア イ リ ス 、 ク ロ ッ カ ス な ど や 、 と き に 魚 、 ナ キ ウ サ ギ 、 ネ ズ ミ な ど も 食 べ る

chieflyherbivorousで あ る。 ふ つ う標 高2700-3900mに あ る竹 林 に 住 む 。cf.III(7)

(2)Onceuponatime(usedasthebeginningofafairytale)atsomeindefinite

timeinthepast:Onceuponatimetherewasabeautifulprincess....こ れ に(2)と して

formerlyを つ け 加 え ら れ な い か 。 例(1)Onceuponatimemostwomenfacedwitha

blockedsinkorjammeddoorwouldrushtothenearestmaleforhelp.Nowadaysa

girlismorelikelytoturntohertoolkitandtherelevantpagesofherdo-it-yourself

manual.Theimaginationofpublishers,toolmanufacturershasbeencaughtbythe

factthatwomenareperfectlycapableof,andinterestedin,doingjobsaroundthe

house.(2)OnceuponatimeMrNixonconsideredthePeople'sRepublicofChina

asoneoftheUS'smostdangerousenemies.(3)OnceuponatimeMayDayin

Pariswasanoccasionforworkers'parades,fiery,speechesatmassmeetingsandthe

saleofthetraditionalgood-luckemblem,thelilyofthevalley.(4)Onceupona

time,ayearorsobeforemarryingthisman,shehadbeenvotedtheprettiestgirl

inthedistrictinwhichshehadgrownup.例(1)～(4)は 教 育 出 版 高 校 通 信'77第11巻 ・第

14号 金 子 稔 氏 よ り。cf.HI(5)

(3)recent(thatexisted,happened,began,was/weremade,etc)notlongagoor

before:arecentevent,development.occurrence,etc.

Inrecentyearstherehavebeenmanychanges.Oursisarecentacquaintance,ie

Weonlymetashorttimeago.こ れ にdone,made,etc.justbeforethepresenttime

が 加 え ら れ な い か 。ex.Hereyeswereredwithrecentweeping.

1.Yourdefinitionofpandawouldbemoreprecise,andperhapsmorewelcome

toreaderswithaspecialinterestinwildlife.Thedifficultyisthatinageneral

EFLdictionarywecannotincludeallthedetailwewouldliketoaboutwordsin

particularareasofthevocabulary.Theresimplyisn'tenoughspace!Whatwetry

todointhecase'ofspecializeditemslikeI.(1∂istoincludeenoughdetailto

satisfytheaverageeducatednon-specialist(averydifficultcategorytodefine,tobe

sure).

2.Theissuesraisedbyyourmentiononceuponatimeareespeciallyinteresting.

Whathashappenedintheusesyoureportisnotsomuchachangeofmeaning,as

yousuggest,asachangeinthediscoursefunctionofthisadverbial.Initsstandard
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use,onceuponatimesignalsnotsimplythesense`sometime,oralongtime

ago'(seeOxfordDictionaryofCurrentIdiomaticEnglish,vo1.11)butalsothat

whatfollowsisafairystory,especiallyforyoungchildren.But,ofcourse,itcan

beasintroductiontonarrativeswhich,whilenotactuallyfairytalesthemselves,are

representedassuch.Thereareoftenelementsinthestoryitselfwhichsupportthis

analysis(asinyourfirstexampleandthefirstexampleinODCIE,vo1.11).The

effectistogentlymocktheeventsorpersonsbeingportrayed.1'dsumupby

sayingthattheuseoftheadverbialintheseexamplesisamatterofpragmaticsand

notsimplyofashiftofmeaning.Ofcourse,nowthatI'vesaidthat,youcansee

whatproblemsarecreatedfortheeditorofageneraldictionary.(Thereismore

informationaboutthisandsimilarexpressionsinODCIE.)

3.Yourfinaldefinition(ofrecent)againaddsrelevantdetailbutisagaintoo

fulltobeincludedinageneraldictionaryfortheforeignlearner.

Webster'sNinthNewCollegiateDict.よ り1例 を次 に示 す 。 回 答 者 は編 集 部 のRobert

Copeland氏 。

(1)AsahikawaorAsahigawacityJapanincenHokkaidopoP297,000ア サ ヒ川 市 で あ

る。Asahigawaを 削 除 す る。 人 口 は 平 成 元 年6月 末 日現 在 で63,673人 で あ る。 旭 川(ア サ ヒ

カ ワ)は 明治23年9月23日 よ り上 川 郡 ア サ ヒカ ワ(旭 川)村 と呼 称 さ れ て い た 。又 、 旭 川(ア

サ ヒガ ワ)は 岡 山県 中部 を流 れ 、瀬 戸 内 海 にそ そ ぐ川 。 全 長150km(93mi)。cf.II(2)

IhavesentyourcommentaboutAsahikawaCitytoourgeographyfiles.

Summary

EnglishDictionariesarethoughttobeaccurate.ButIshouldsaytherearenoEnglish

dictionariesfreefromerror.SamuelJohnson(1709-84),anEnglishmansaid,"Dictionariesare

likewatches,theworstisbetterthannone,andthebestcannotbeexpectedtogoquite

true.

ItisreallyregrettablethatthemisrepresentationsofthingsJapaneseresultinthemisunderstanding

ofJapanandherpeople.Aboutthirty-sixyearsagoIbecameinterestedinmistakesin

Englishdictionaries,forexample,theJapanSeasintheUniversalDictionaryoftheEnglish

Language(1952),publishedbyRoutledgeandKeganPaul,Ltd.,inLondon.Thepluralsin

theJapanSeasshouldbedeleted.Twenty-sixyearshavepassedsinceIbegantocorrespond,

forcorrection,withdictionaryeditors.Thispapercontainsremarksfromtheeditorsofthe

followingdictionariesandencyclopedias,concerningquestionableentries.

TheEncyclopediaAmericana(1986),U.S.A.

TheNewEncyclopaediaBritannica,Micropaedia(1985),U.S.A.

CollinsEnglishDictionary(1986),U.K.

TheOxfordEnglishDictionary(1961),TheOxfordEnglishDictionarySupplements(1972&

1986),TheOxfordEnglishDictionary,SecondEdition(1989)&TheNewOxfordIllustrated

Dictionary(1978),U.K.
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TheConciseOxfordDictionaryofEnglishEtymology(1986),U.K.

OxfordAdvancedLearner'sDictionaryofCurrentEnglish,FourthEdition(1989),U.K.

Webster'sNinthNewCollegiateDictionary(1983),U.S.A.

Youremendationsandsuggestionswillbegladlyreceived.
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